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PortAventura Business & Events pone a su disposición todo 
lo necesario para hacer realidad cualquier acontecimiento 
imaginable:

PortAventura Business and Events can deliver everything 
necessary to make any event come true. 

> Un equipo humano profesional, especializado y muy exigente en el que se 

puede confiar plenamente, con un único interlocutor para coordinar y gestionar 

todas sus necesidades, con gran experiencia y capacidad de implicación, 

aportación de ideas y superación de objetivos. 

> Un centro de convenciones equipado con las últimas tecnologías y espacios 

modulares, y rodeado de naturaleza, donde la luz natural permite trabajar en 

las mejores condiciones. 

> Unos valores añadidos exclusivos: 2.000 habitaciones en hoteles propios de 4 

estrellas, 3 campos de golf, amplia oferta gastronómica, 2 parques temáticos, 1 

Beach Club, espectáculos y actividades para acompañar su acto.

PortAventura Business & Events hará realidad su evento sin poner límites a 

su imaginación. 

>  A professional, specialised, very demanding and highly reliable team, 

with a single intermediary to coordinate and manage all your needs with 

great experience and total commitment, which will contribute ideas and 

accomplish goals. 

>  A convention centre equipped with the latest technology and modular spaces, 

surrounded by nature, with natural daylight to optimise working conditions. 

>  Some exclusive added value features: 2,000 rooms in our own 4-star hotels, 

3 golf courses, a broad gastronomic offer, 2 theme parks, 1 Beach Club, plus 

shows and activities to accompany your event.

PortAventura Business & Events places no limits on your imagination when 

organising your event.

> THE SUCCESS OF IMAGINATION

> EL ÉXITO

IMAGINACIÓN
DE LA
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> MEDITERRANEAN PRIVILEGE
> PRIVILEGIO MEDITERRÁNEO

PortAventura Business & Events es una elección ideal gracias a 
su privilegiada ubicación en plena costa mediterránea. 

Thanks to its privileged location on the Mediterranean coast, 
PortAventura Business & Events is the perfect choice. 

> Un lugar con un clima suave, un mar amable, playas de arena dorada y esa 

luz sublime y tan especial que sólo tiene el mediterráneo. Con grandes atractivos 

culturales cercanos y una extensa y exquisita oferta en restauración.

Además, sólo está a 1h. al sur de Barcelona y posee excelentes comunicaciones con 

el mundo gracias a 2 aeropuertos internacionales, tren de alta velocidad y autopista.

> A place with a mild climate, pleasant sea, golden beaches and that sublime and 

special light only found in the Mediterranean. With major cultural amenities nearby and 

a varied and exquisite eating offer.

What’s more, it is only 1 hour south of Barcelona, and is very well connected to the

world by its 2 international airports, high-speed train and motorway.
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PortAventura Convention Centre es el lugar idóneo gracias 
al entorno natural, la luminosidad interior, la flexibilidad de 
espacios y los equipamientos tecnológicos.

PortAventura Convention Centre is the ideal venue thanks 
to its natural settings and daylight, flexibility of space and 
technological equipment.
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> PERFECT FORM, IDEAL CONTENTS 
> LA FORMA PERFECTA, EL CONTENIDO IDEAL

PORTAVENTURA CONVENTION CENTRE
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Organice un evento, reunión, congreso o cualquier otra 
actividad profesional con absoluta garantía de éxito. Todo está 
previsto, todo se adapta a la medida de cada necesidad.

Organise any event, meeting, conference or any other 
professional activity with absolute guarantee of success. 
Everything is provided, everything is adapted to every need.

> El Centro de Convenciones posee 18 salas multi-funcionales, modulares y 

versátiles, distribuidas en dos niveles, capaces de acoger grupos de 10 a 4.000 

personas, gradería retráctil con 1.242 butacas y anfiteatro para 150 personas. 

A nivel tecnológico, posee techos técnicos y toda clase de equipamientos de 

proyección, audio, vídeo y telecomunicaciones de última generación.

Además, la arquitectura mediterránea respeta la entrada de luz natural para 

conseguir el mejor ambiente de trabajo y las grandes terrazas repartidas 

por toda la construcción aumentan aún más la sensación de amplitud de los 

espacios.

> The Convention Centre has 18 multifunctional, modular and versatile rooms, 

distributed on two levels that can hold groups of 10 to 4,000 people, retractable-

tiered seating with 1,242 theatre style seats and an amphitheatre for 150 

people. At technological level, it has technical ceilings and latest-generation 

projectors, audio, video and telecommunications equipment. 

Furthermore, its Mediterranean-style architecture allows natural light to enter, 

thus achieving an optimal working environment. The large terraced areas 

distributed throughout the facility enhance the sensation of spaciousness even 

further.

PORTAVENTURA CONVENTION CENTRE
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Principales características

> Capacidad total de 10 a 4.000 personas.
> Luz natural en un entorno mediterráneo exclusivo con 

vistas al mar y a los campos de Golf.
> Excelentes comunicaciones con el resto del Resort.
> Anfiteatro acondicionado para 150 personas.
> 13.000 m2 en 2 plantas con salones modulares, versátiles 

y totalmente polivalentes.
> Graderío retráctil/móvil de 1.242 butacas.
> Salas dotadas con equipamiento de alta  tecnología en 

proyección, audio y videoconferencia.
> Techos técnicos que permiten colgar elementos pesados.
> Gestor de contenidos.
> Pantallas LCD a la entrada de cada sala.
> Wi-Fi.
> Parking privado.
> Entrada de vehículos en zona exhibit.

> Total capacity for 10 to 4,000 people.
> Natural daylight in an exclusive Mediterranean setting 

with views of the sea and Golf courses.
> Very well connected with the rest of the Resort.
> Amphitheatre for 150 people.
> 13,000 m2 on two floors with modular, versatile and 

multipurpose rooms.
> Retractable/mobile tiered seating for 1,242 people in theatre style.
> Rooms equipped with high-tech projectors, audio and 

videoconferencing equipment.
> Technical ceilings from which heavy elements can be hung.
> Content manager.
> LCD screens at the entrance of every room.
> Wi-Fi.
> Private parking.
> Vehicle entry to the exhibition area.

Main features
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PORTAVENTURA CONVENTION CENTRE
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PASILLO HALLWAY
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PASILLO HALLWAY
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PORTAVENTURA CONVENTION CENTRE

>ESPACIOS MODULARES y VERSÁTILES A SU DISPOSICIÓN
> MODULAR AND VERSATILE SPACES  AVAILABLE TO YOU

> SALA ALEXANDRIA ROOM
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> SALA CARTAGO ROOM

> SALA BARCINO ROOM
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> SALA DAMASCUS ROOM

> SALA TARRACO ROOM

> SALA HARVARD ROOM

> RECEPCIÓN

 RECEPTION

 HALL

 ENTRADA

 ENTRANCE
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> PORTAVENTURA CONVENTION CENTRE

Premium B&E 1y.indd   12 30/4/10   12:17:22



> A WORLD OF PERSONALISED EVENTS 
> UN MUNDO DE EVENTOS A SU MEDIDA

PortAventura Business & Events tiene todas las herramientas 
necesarias para llevar a cabo con éxito cualquier clase de evento.

PortAventura Business & Events has all the tools needed to 
organise any type of event successfully.

Somos especialistas en la organización de:                 We specialise in the organisation of: 

EVENTOS EVENTS
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> Congresos y reuniones 

> Conferences and meetings 

> Incentivos y Team Building

> Incentives and Team Building

> Celebraciones de empresa

> Company celebrations

> Celebraciones sociales

> Social celebrations 

> Ferias y exhibiciones

> Trade fairs and exhibitions

> Eventos deportivos

> Sports events
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La oferta de restauración de PortAventura Business & Events permite 
disfrutar de las magníficas especialidades de la Cocina Mediterránea y 
de una gran cantidad y variedad de restaurantes. Además, especialmente 
para los eventos poseemos una especializada variedad de menús y, otra 
opción muy interesante, cáterings en el propio Centro de Convenciones. 

The restaurants of PortAventura Business & Events can deliver 
magnificent Mediterranean Cuisine specialities and a wide range 
and variety of food. In addition, and particularly for events, we have 
a specialised variety of set meals, as well as catering in the actual 
Convention Centre. 

>  Otra de las claves del éxito de la restauración de PortAventura Business & 

Events es el espectacular entorno para deleitarse la vista, además del paladar. 

Desde el Centro de Convenciones se disfruta de unas maravillosas vistas al 

mar y a los campos de golf. 

En las Casas Club las comidas de trabajo se desarrollan rodeadas del verde de 

los campos y, en el restaurante Lumine, la comida es tan selecta y privilegiada 

como sus vistas al Mediterráneo.

> Another one of the keys to the success of the PortAventura Business & 

Events dining experience is its spectacular environment, which is a feast for 

the eyes, and not just for the palate. The Convention Centre provides stunning 

views of the sea and golf courses.

Working lunches are held in the Club Houses, surrounded by the green 

courses, and in the Lumine restaurant the food is as select and privileged as 

its Mediterranean views.

> 14

> GASTRONOMY, ANOTHER KEY TO SUCCESS
> LA GASTRONOMÍA, TAMBIÉN CLAVE DEL ÉXITO

RESTAURACIÓN RESTAURANTS
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Los alojamientos que ofrece PortAventura Business & Events 
poseen todas características idóneas y todas las ventajas que 
busca a la hora de celebrar su evento.

> PortAventura Business & Events pone a su disposición 2.000 habitaciones, 

distribuidas en sus 4 hoteles de 4 estrellas, con la posibilidad de alojarse, si lo 

desea, en sus estancias exclusivas con servicios Premium del Hotel San Juan 

y de la Mansión de Lucy. Todos los hoteles poseen entornos espectaculares, 

jardines, terrazas, piscinas. Al más puro estilo Far West, el Hotel Gold River 

permite experimentar un verdadero viaje al pasado a la época de los buscadores 

de oro. En el Hotel PortAventura-Villa Mediterránea se respira la vida de un 

típico pueblo de pescadores. Ambiente caribeño y arena blanca presiden el 

Hotel Caribe, y el Hotel El Paso posee el genuino sabor de México.

> PortAventura Business & Events provides you with 2,000 rooms in our four 

4-star hotels, with the possibility of taking one of the exclusive rooms with the 

Premium services of the Hotel San Juan and Lucy’s Mansion. All the hotels are 

located in spectacular settings, with gardens, terraces, swimming pools. In true 

Far-West style, the Hotel Gold River delivers a true trip back in time, to the time 

of the gold prospectors. The Hotel PortAventura-Villa Mediterránea is like life in 

a real fishing village. A Caribbean setting and white sand preside over the Hotel 

Caribe, and the Hotel El Paso has a genuine Mexican flavour.

The accommodation at PortAventura Business & Events has all 
the ideal characteristics and advantages you need to organise 
your event.

> CUANDO EL ALOJAMIENTO SE VUELVE EXPERIENCIA
> WHEN ACCOMMODATION BECOMES A TRUE EXPERIENCE
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HOTELES PORTAVENTURA PORTAVENTURA HOTELS

Premium B&E 1y.indd   15 30/4/10   12:17:33



El Beach Club nace con una clara intención de ofrecer una 
experiencia de sol y playa relajante. Excepcional elección para 
celebrar eventos diferentes.

> Desde el Beach Club todo se ve diferente, incluso las vistas al mar Mediterráneo son 

particularmente exclusivas. Excepcional elección para celebrar eventos originales.

El Beach Club resulta un marco incomparable aprovechando sus magníficas 

instalaciones, singulares escenarios cubiertos o al aire libre y exclusivas vistas 

al mar. Asimismo, es el lugar ideal para hacer un paréntesis en una jornada de 

trabajo y disfrutar del relax más privilegiado. Y, desde luego, para poner la guinda a 

cualquier evento, nada como una cena, un almuerzo o un cóctel en su restaurante 

Lumine, con capacidad para 100 personas, el más selecto del resort. Termine la 

jornada con una fiesta chill out privada en estas magníficas instalaciones.

> The Beach Club is an incomparable setting, with magnificent facilities, 

unique indoor and outdoor scenarios, and exclusive sea views. It is also the 

ideal place to take some time out in the course of a hard day’s work. And of 

course, as the icing on the cake of any event, nothing like an evening meal, 

lunch or cocktail in the Lumine restaurant, which holds up to 100 people, the 

most select venue of the resort. Bring your working day to a close with a private 

chill-out party in these magnificent facilities!

View life from a different perspective at the Beach Club. Its 
views of the Mediterranean are particularly exquisite. An 
exceptional choice for holding original events.

> 16

> THE MOST EXCLUSIVE MEDITERRANEAN SETTING

> EL MEDITERRÁNEO MÁS EXCLUSIVO

PORTAVENTURA BEACH CLUB
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Sólo única y exclusivamente PortAventura Business & Events le 
ofrece la posibilidad de disfrutar de la emoción y la diversión 
como complemento a un evento.

Only PortAventura Business & Events provides the possibility of 
excitement and fun as a complement to an event.

> Cada vez más, la importancia de los eventos y reuniones de empresa se basa en 

crear lazos de unión, afianzar la pertenencia a un equipo y consolidar relaciones 

profesionales de confianza. Para conseguir estos propósitos, nada como 

compartir las emociones más fuertes, divertirse en grupo en los espectáculos 

o zambullirse en atracciones acuáticas. Y esta es una de las opciones que se 

pueden llevar a cabo en el resort gracias a PortAventura Park y PortAventura 

Aquatic Park. Además, existe la posibilidad de reservar áreas en exclusiva y de 

gozar de atracciones y espectáculos en privado.

> The importance of company events and meetings is becoming increasingly 

more focused on creating people bonds, consolidating the feeling of belonging 

to a team and strengthen reliable professional relationships. So, what better 

way to do this than sharing adrenalin-pumping excitement, hanging out 

together or hitting the water rides? And this is one of the options available 

at the resort thanks to PortAventura Park and PortAventura Aquatic Park. 

Furthermore, exclusive areas can be booked, and private rides and shows 

can be arranged.
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>  TRABAJO Y OCIO EN EQUIPO
> TEAM WORK AND LEISURE TIME

PORTAVENTURA PARK & PORTAVENTURA AQUATIC PARK
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PortAventura Business & Events pone al alcance de todos 
sus clientes la práctica del golf, así como la organización de 
eventos relacionados con este deporte.

> Bautizos, clínics, cursos, clases y torneos permiten disfrutar del golf a toda 

clase de jugadores sea cual sea su nivel. Y nuestra experiencia en actividades 

de team building o torneos entre empresas convierten el golf en protagonista 

de cualquier evento. 

Desde luego, todo esto no sería posible sin la excelente calidad de los tres 

campos, Norte, Centro y Sur, la variedad de su diseño, características 

geográficas y diversa dificultad. Completan las actividades de golf, las 

maravillosas Casas Norte y Sur equipadas con servicios de wellness, pro-

shop, cafeterías y restaurantes.

> Introductory lessons, clinics, courses, classes and tournaments so that all 

players, regardless of level, can go for a round. And our experience in team 

building activities or tournaments between companies makes golf the star of 

any event.

Of course, this would not be possible without the excellent quality of the 

three courses, North, Centre and South, their different designs, geographical 

characteristics and differing degrees of difficulty. The golf activities are 

complemented perfectly by the modern North and South Club Houses, equipped 

with wellness facilities, pro-shop, cafés and restaurants.

PortAventura Business & Events provides golf facilities for 
all its clients and can also organise events related to this 
sport.
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> SPORTS, CHALLENGES, FUN AND SEA VIEWS
> DEPORTE, RETO, DIVERSIÓN Y VISTAS AL MAR

GOLF
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PortAventura Business & Events pone al servicio de las empresas 
sus equipos de profesionales, su experiencia y sus instalaciones.

PortAventura Business & Events puts its team of professionals, 
experience and facilities at your disposal. 

>  Para llevar a cabo la completa organización de un evento o para organizar 

actividades complementarias a sus eventos, cuente con nuestra gran oferta de 

servicios e instalaciones.

Realizamos cursos de formación, conferencias y actividades team building 

para transmitir de forma notoria e impactante mensajes para su empresa 

y empleados. Contamos con metodología de trabajo innovadora y eficaz, así 

como con actividades deportivas, regatas  y atracciones para fomentar el 

trabajo en equipo y subrayar valores y filosofía claves para su empresa. Existen 

paquetes preparados con diferentes propuestas cerradas o la posibilidad de 

crear acciones a la carta.

> We can provide a broad range of services and facilities to organise an 

event or complementary activities for your events.

We stage training courses, conferences and team building activities to convey 

meaningful and impactful messages for your company and employees. We 

have an innovative and effective working methodology in place, as well 

as sports activities, boat races and rides to promote the team’s bond and 

reassert the company’s key values and philosophy. We offer special packages 

with different set proposals or the possibility of tailored activities.

> FORMACIÓN, LA EMOCIÓN CONTINÚA
> TRAINING, THE EXCITEMENT DOES NOT STOP
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FORMACIÓN, ENTRENAMIENTO Y DEPORTE TRAINING AND SPORTS
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a 1h. 1hour away     
Barcelona

PORTAVENTURAMADRID

BARCELONA

> En tren: PortAventura dispone de estación propia con conexión a los principales destinos
> By train: PortAventura has its own train station to and from the main destinations

> En Ave: La estación del AVE Camp de Tarragona está a 20 minutos de PortAventura y dispone de 
servicio diario de autobuses a PortAventura
> By AVE: The AVE Station at Camp de Tarragona is a mere 20 minutes away from PortAventura and 
there is a daily bus service to PortAventura

> En avión: El aeropuerto de Reus es el más cercano y está a sólo 10 minutos; el de Barcelona está a 
1 hora, y el de Girona, a 2 horas
> By plane: Reus Airport is closest, only 10 minutes away; The airports of Barcelona and Girona are 
one and two hours away, respectively

> En automóvil/autobús:
• Por la  AP-7, desde Francia y La Jonquera o desde el sur de España
La salida 35 es directa a PortAventura
• Por la C-32, si viene de Barcelona o desde El  Vendrell, enlaza con la  AP-7
• Por la AP-2, si viene del País Vasco o de Zaragoza, enlaza con la AP-7
> By car/bus:
• On the AP-7, from France and La Jonquera or from the south of Spain
Exit number 35 leads straight to PortAventura
• On the C-32, if you are coming from Barcelona or from El Vendrell, take the AP-7
• On the AP-2, if you are coming from the Basque Country, take the AP-7

PortAventura está ubicado en la Costa Daurada y extremadamente bien comunicado
>  Al Aeropuerto internacional de Barcelona: 1 hora
>  Al Aeropuerto de Reus: 10 minutos
>  A la Estación del Ave: 20 minutos
>  Autopista AP-7 Valencia-Barcelona-Francia

PortAventura is located on the Costa Daurada, and it is extremely well connected
>  With the international airport of Barcelona: 1 hour
>  With Reus Airport: 10 minutes
>  With the AVE (high-speed train) Station: 20 minutes
>  With the Valencia-Barcelona-France AP-7 Motorway

COMO LLEGAR HOW TO GET HERE

> PRIVILEGED COMMUNICATIONS 
> COMUNICACIONES PRIVILEGIADAS

TARRAGONA
AVE

PORTAVENTURA

AEROPUERTO GIRONA AIRPORT

AEROPUERTO BARCELONA AIRPORT

PERPIGNAN

VALENCIA

AEROPUERTO REUS AIRPORT
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plano map

ENTRADA PRINCIPAL
MAIN ENTRANCE

PortAventura Convention Centre

P

PortAventura Aquatic Park

Hotel Gold River

PortAventura Park

Hotel PortAventura-Villa Mediterránea

Hotel Caribe

PortAventura Golf

PortAventura Beach Club

Hotel El Paso

PORTAVENTURA
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> PortAventura Business & Events
Avenida Alcalde Pere Molas, km. 2
43480 Vila-seca (Tarragona)
+34 977 779 206
be@portaventura.es

Este catálogo está impreso en papel ecológico
This catalogue was printed on environmentally-friendly paper

Find out more about the success of imagination at www.portaventura-be.com

Descubre más sobre el éxito de la imaginación en www.portaventura-be.com
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